John 1:1
Mark 4:26


 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”

The imperfect tense is an aoristic or instantaneous imperfect.  “The imperfect tense is rarely used just like an aorist indicative, to indicate simple past.  This usage is virtually restricted to LEGW in narrative literature.”


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“And He said,”
 is the adverb of manner HOUTWS, which means “in this manner; thusly; in this way, as follows.”
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which presents the state of being as a fact.


The active voice indicates that the kingdom of God produces the state of being what is about to be described.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun BASILEIA, which means “the kingdom” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” in the sense of belonging to God.

“‘The kingdom of God is as follows:”
 is the comparative use of the conjunction HWS, meaning “like” plus the nominative subject from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “a man.”  Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb BALLW, which means “to throw, to cast.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the man produces the action.


The subjunctive mood is used in comparative clauses where an element of contingency is present.
  The indefinite pronoun “[who]” is added for clarity in English grammar.
This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun SPOROS, meaning “seed.”  Finally, we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “on the earth.”  There is an ellipsis of the verb EIMI at the beginning of this clause, so that “[it is]” needs to be supplied for clarity.
“[it is] like a man [who] casts seed upon the soil;”
Mk 4:26 corrected translation
“And He said, ‘The kingdom of God is as follows: [it is] like a man [who] casts seed upon the soil;”
Explanation:
1.  “And He said, ‘The kingdom of God is as follows:”

a.  Jesus continues teaching the crowd, while the disciples listen as well.  The Lord introduces another parable that concerns the kingdom of God.

b.  The kingdom of God refers to God’s rule over man in two areas of life.


(1)  The kingdom of God has a spiritual side that rules over the soul and thinking of men, who believe in God and accept His message as the standard for living the spiritual life He provides.



(2)  The kingdom of God also has a physical side in which God rules over the physical being of man on earth and in heaven.


c.  A person does not enter the physical kingdom of God until they first enter the spiritual kingdom of God.  Jesus is about to teach something about the spiritual kingdom of God, which He compares to a farmer who scatters the seed of a grain plant (such as wheat, barley, etc.).


d.  “The initial words in this parable could be rendered: “The kingdom of God is as follows: it is like...”

2.  “[it is] like a man [who] casts seed upon the soil;”

a.  The kingdom of God is like a man, and the man happens to be a farmer.  Let’s consider him to be a wheat farmer.  The farmer could be analogous to God or the Lord Jesus Christ during His first advent or to a disciple of the Lord giving the gospel to a group of people in the future.

b.  The casting of seed is the proclamation of the gospel by the Lord Jesus Christ during His first advent.  (“Preaching the Word is sowing the seed, whereby the kingdom of God, in its spiritual aspect, is spread throughout the world.”
)  The soil again refers to the various kinds of people who receive the seed.  In this case, the soil is good soil and the word of God will germinate and grow in the soul of this person.  Therefore, we are looking at the effects of the gospel and the teaching of the word of God on the believer who is positive to the teaching of God’s word.
3.  Commentators’ comments.


a.  “In the Parable of the Sower and the Soils, the Lord suggested that much of the seed scattered would fall on unproductive soil.  This fact could discourage His workers; so, in this parable, He reassured them ‘in due season we shall reap if we faint not’ (Gal 6:9).  The second parable gave the disciples both warning and encouragement.  The encouragement was that, from very small beginnings, the kingdom would eventually grow in size and in influence.”


b.  “This parable is not recorded by any of the other evangelists.”


c.  “He had already stated that He was about to reveal mysteries of the Kingdom of Heaven which had, until then, been concealed from mankind.  The first mystery He revealed in the parable of the sower is that the Kingdom will be promoted by means of preaching the Word.”


d.  “The second parable of the Kingdom which Mark records is that of the soil producing spontaneously.  In reality, it takes up where the Parable of the Soils left off, going on to describe the actual growth of the seed which bears fruit.  The aspect of the kingdom in view here is the present, spiritual aspect, in its internal reality as well as its external manifestations.  This kingdom is extended by the sowing of the seed of the word (cf. verse 14).”


e.  “It is always the divine word along which has life and imparts it to us, so that it may grow in us; our hearts are but the soil and nothing more.”

� Wallace, D. B. (1999). Greek Grammar Beyond the Basics - Exegetical Syntax of the New Testament (542). Zondervan Publishing House and Galaxie Software.


� BDAG, p. 742, meaning 2.


� See Brooks & Winbery, Syntax of NT Greek, p. 122, where this verse is cited as the prime example.


� Walvoord, J. F., Zuck, R. B., & Dallas Theological Seminary. (1985). The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Mk 4:26). Wheaton, IL: Victor Books.


� Ironside, H. A. (1948). Expository notes on the Gospel of Mark. (p. 69). Neptune, NJ: Loizeaux Brothers.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Mk 3:22). Wheaton, IL: Victor Books.


� Gaebelein, A. C. (1911). The Gospel of Mark: A Complete Analysis of the Gospel of Mark, with Annotations (p. 14). New York: “Our Hope” Publication Office.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mk 4:26–29). Dallas, TX: 3E Ministries.


� The Wycliffe Bible Commentary: New Testament. 1962 (C. F. Pfeiffer & E. F. Harrison, Ed.) (Mk 4:26). Chicago: Moody Press.


� Lenski, p. 186.





2
3

